
VERBES COMMENCANT PAR LE PREFIXE DE 

Intrigué par le nombre de verbes français commençant par de ou dé, j’ai essayé d’avoir une vue plus 

claire du sujet. 

J’ai donc relevé la liste de ces verbes dans le Larousse. Leur total est de 690. 

Ces verbes peuvent être subdivisés en cinq groupes : 

1. Verbes qui avec de, sont le contraire du même verbe sans de, comme faire et défaire.               

Ces verbes représentent environ 40% du total. Il faut noter toutefois une différence entre les 

préfixes dé et dés. Pour les seconds, les « contraires » atteignent 60%. 

2. Verbes qui ont un sens assez proche comme laisser/délaisser, tremper/détremper ou laver/délaver.     

Il semble qu’une raison possible de cette évolution est qu’en latin, de avait déjà parfois une valeur 

intensive. 

3. Verbes dont la seconde partie n’existe pas comme verbe mais où il existe un substantif assez 

proche comme : débarquer et barque. 

4. Verbes dont la seconde partie existe comme verbe mais où les sens avec ou sans de sont 

différents comme par exemple barder/débarder ou battre/ débattre. 

5. Verbes dont la seconde partie n’existe pas comme verbe indépendant comme débarrasser. 

 

Voici donc la liste des verbes. 

Les  verbes marqués contraire, correspondent au groupe n°1 mentionné ci-dessus. 

 

Le texte comprend deux abréviations : LA pour latin et = qui veut dire  signifie ou  a le même sens que. 

 

Les explications sur les origines ou les évolutions viennent principalement du  Dictionnaire Historique de 

la Langue Française  (Robert). 

 

déambuler  Ambuler a existé jusqu’au 17°s. Déambuler le remplace. Le LA ambulare = se promener. 

débâcher     Contraire 

débâcler      Une bâcle du LA bacculum, bâton est une pièce de bois pour fermer une porte. Le sens de 

bâcler a évolué de fermer  à « terminer avec négligence ». Débâcler signifie enlever la fermeture mais est 

surtout employé en marine avec le sens d’enlever un bateau ou de la glace. Débâcle a aussi eu le sens 

d’ouverture puis a évolué en rupture des glaces puis en déroute. 

débagouler   Mot ancien signifiant prononcer une longue suite de paroles. 

débâillonner   Contraire  

déballer     Baller pour « mettre en balle » n’existe pas.  Les verbes sont emballer et déballer. 

déballonner(se)   Verbe familier avec le même sens que « se dégonfler ». 

débander      Bander a plusieurs sens dont entourer d’une bande de tissu et tendre les muscles. 

Débander est le contraire du second. Il a aussi le sens de disperser une troupe ou une bande de gens. 



débaptiser    Pas de sens religieux. Seulement changer de nom. Mot enregistré en 1870. 

débarbouiller    Contraire 

débarder  Barder a deux sens : couvrir d’une armure et devenir dangereux ou violent qui vient d’un argot 

militaire. Un bard était un engin de transport sans roues. Débarder est transporter des troncs d’arbre. 

débarquer      Au départ de barque, les verbes sont embarquer et débarquer. 

débarrasser       Le mot vient de l’espagnol desembarazar qui signifiait surtout accoucher.  

Enceinte en espagnol se dit embarazada. 

débarrer Contraire  (mais vieilli) 

débâter Contraire    

débâtir               Le mot s’emploie surtout en couture. 

débattre       Le mot a longtemps signifié battre fort, sens plus ou moins conservé par se débattre. 

        Sinon le sens a évolué uniquement vers la discussion. 

débaucher   Dérivé de l’ancien bauch, poutre, le premier sens a été celui de dégrossir du bois pour en 

faire des poutres. Ensuite ce sens a évolué vers deux autres sens bien différents :  faire quitter son travail 

et entraîner à l’inconduite. 

débecter ou débecqueter   Dérivé de bec, d’abord vomir puis dégoûter. 

débiliter        Du LA debilis = faible, infirme et debilitare = réduire à l’impuissance. 

débillarder   Billarder pour jouer au billard n’existe plus.  

                       Débillarder = tailler une pièce de bois ou de pierre pour l’arrondir. 

débiner         Débiner =  dénigrer et se débiner = s’enfuir.    Origines pas claires. 

débiter          Le sens financier vient du LA debitum, dette. 

                       Celui de couper en morceaux vient de bitte, pièce de bois du norrois biti, poutre. 

déblatérer     Blatérer, du LA blaterare, bavarder  veut dire crier pour un chameau. 

                         Le LA avait déjà un deblaterare = dire à tort et à travers. 

déblayer         Dérivé de blé, le verbe avait autrefois le sens de moissonner.   

débloquer     Contraire 

débobiner  Contraire 

déboguer  ou débugger   En informatique      Contraire 

déboiser     Contraire 

déboîter   Dérivés de boîte, boiter dans le sens anatomique vient du fait d’avoir une cavité dans un       

organe tandis que déboîter est faire sortir de sa place un objet encastré dans un autre. 

débonder    Enlever la bonde, le bouchon d’un tonneau. Bonder existait mais a disparu.  

déborder     Bord en francique était la partie supérieure d’un bateau.  

                      Border est garnir le bord mais déborder est dépasser le bord. 

débosseler      Contraire 

débotter      Contraire 

déboucher     Le sens, dérivé de bouchon est un Contraire mais celui de surgir est un dérivé de bouche. 

déboucler      Contraire 

débouler        Bouler = rouler sur soi-même et débouler = descendre rapidement. 

déboulonner      Contraire 

débouquer    Terme de marine : sortir d’une passe étroite .  

débourber     De bourbe, boue noire et épaisse.  Contraire d’embourber.   



débourrer      Contraire dans un sens mais aussi sens de premier dressage d’un cheval. 

débourser      Payer, sortir de la bourse mais bourser n’existe pas. 

déboussoler   Mot du 20°s dérivé de boussole avec le sens de faire perdre la tête. 

débouter        Bouter ne subsiste que dans l’expression « bouter dehors ». 

           Débouter est aussi rejeter dans le domaine juridique. 

déboutonner    Contraire 

débrailler(se)   Brailler a la même origine que braire et signifie  crier.  

             Débrailler dérive de braie, ancien vêtement d’où l’idée de « mal habillé ». 

débrancher   Contraire   

débraser   Contraire     Le brasage est proche de la soudure. 

débrayer   Une braie était un vêtement mais aussi une pièce de moulin à vent permettant 

                   de le mettre en route ou de l’arrêter d’où embrayer et débrayer pour une voiture. 

débrider  Contraire     

débriefer       Contraire    De l’anglais briefing, lui-même de l’ancien français brievet (brevet). 

débrocher          Soit enlever la brochure d’un livre soit enlever de la viande d’une broche. 

débrouiller    Contraire     

débrouiller(se)   Sens de se tirer d’affaires. 

débroussailler    Le verbe embroussailler existe. Heureusement l’activité est peu courante. 

débucher    Bûcher était d’abord faire des bûches à la hache d’où le sens actuel d’étudier fort. 

        Débucher (sans accent) = faire sortir le gibier du bois.  

débudgétiser   Contraire    Budget est anglais mais vient de l’ancien français bougette, petit sac.   

débureaucratiser     Contraire     

débusquer  Busquer = courber.  Débusquer = faire sortir de son abri. Deux dérivés de bûche.  

débuter        Deux dérivés de but. Buter = entrer dedans.  

                       Débuter avait autrefois le sens de déplacer le but pour pouvoir recommencer. 

décacheter    Contraire     

décadenasser       Contraire     

décaisser                Pas de « caisser » mais bien encaisser. 

décalaminer          Contraire         

décalcifier              Contraire     

décaler         Contraire    L’adjectif calé, qui connaît bien,   vient de l’idée de position solide, bien calée.   

décalotter    Enlever le calot, petit bonnet.   Calotter n’a plus que le sens de gifler, frapper le calot. 

décalquer     Calquer et décalquer ont pratiquement le même sens. 

décamper     Décamper, autrefois escamper qui a donné escampette, signifiait d’abord  

                       lever le camp puis a évolué en « partir vite ». 

décaniller     S’enfuir, sans doute un dérivé de cannes avec le sens de jambes. 

décanter       Le LA avait decantare de canthus, bec de cruche 

décapeler     Contraire    De capelage, terme de marine. 

décaper         Décaper = enlever la cape.    Caper ne s’emploie que pour un cigare. 

décapitaliser Contraire        

décapiter            Du latin caput, tête    

décapoter           Contraire        



décapsuler          Contraire           

décapuchonner    Enlever le capuchon. Capuchonné  existe mais pas capuchonner. 

décarboner           Enlever le carbone. Carboné  existe mais pas carboner. 

décarburer    Contraire             

décarcasser(se)   Carcasser  a existé  avec le sens d’avoir des accès de toux qui secouaient la carcasse et         

dont on se débarrassait en se démenant.  

décarreler            Contraire            

décatir    Catir = donner du lustre à une étoffe. Décatir est le contraire. Décati a pris le sens  

    humain de « marqué par l’âge ». 

décavaillonner   Un cavaillon est la bande de terre entre des pieds de vigne qui peuvent être labourés 

   en les « décavaillonnant ». 

décélérer  Accelerare existait en latin. Décélérer date de 1910. 

décentraliser  Contraire           

décentrer  Contraire           

décercler  Contraire           

décérébrer  Terme de neurologie. 

décerner Cerner = entourer d’un cercle. Décerner du LA decernere, décider de = attribuer. 

décerveler Sens d’enlever la cervelle.  

décevoir       Du latin decipere, tromper.  

déchaîner   D’abord contraire d’enchaîner, le verbe a surtout pris le sens de se lasser aller. 

déchanter  D’abord chanter au figuré, se lamenter puis perdre ses illusions. 

décharger    Contraire              

décharner Sens de rendre très maigre. 

déchaumer Chaumer = récolter le chaume et déchaumer = mélanger au sol le chaume restant. 

déchausser  Contraire             

déchiffrer  Chiffrer est proche de calculer er déchiffrer est proche de deviner.  

déchiqueter Dérivé lointain d’échiquier, d’abord sens de diviser en carrés de couleurs différentes puis 

découper pour décorer et finalement mettre en morceaux. 

déchirer D’abord escirer du francique skerian, diviser.  

déchlorurer Chlorer existe mais chlorurer pas. 

déchoir  Deux sens de tomber, physiquement ou motalement. 

déchristianiser  Contraire             

décider  Du LA cadere, couper d’où l’idée de trancher moralement. 

décimaliser        Du latin médiéval decimialis, qui a le droit de lever la dîme.  

décimer Du La decimare, punir de mort une personne sur dix d’un groupe qui ne réussit pas. 

déclamer clamer = parler avec force et déclamer = parler avec emphase 

déclarer Du LA declarare, faire voir clairement puis exprimer. 

déclasser  Contraire             

déclassifier  Contraire            

déclaveter Sens technique d’enlever la clavette. 

déclencher De clenche, d’abord ouvrir une porte puis mettre en route un mécanisme. 

décliner Du LA declinare, s’écarter avec une possibilité de chute. 



décliqueter Cliqueter = faire du cliquetis. Décliqueter = dégager un cliquet. 

décloisonner Contraire            

déclouer  Contraire            

décocher Du LA cocca, entaille (sur une flèche). Cocher = faire l’entaille.   

Décocher = envoyer la flèche. 

décoder  Contraire            

décoffrer  Contraire            

décohabiter  Contraire            

décoiffer  Contraire            

décoincer            Contraire            

décolérer            Colère du LA cholera, maladie et bile qui serait à l’origine de la colère.  

                Colérer a existé dans le sens de mettre en colère mais a disparu. 

décollectiviser Contraire            

décoller  Contraire            

décolleter Colleter = prendre des animaux au collet. Décolleter concerne les vêtements féminins. 

décoloniser  Contraire            

décolorer  Contraire            

décommander  Contraire            

décompenser  Compenser = équilibrer.  Décompenser est un terme médical. 

décomplexer   Contraire            

décomposer  Composer = former ou élaborer.  Décomposer(se) = surtout pourrir. 

décompresser  Compresser est plutôt physique et décompresser plutôt moral. 

décomprimer     Contraire            

décompter  Compter = estimer.   Décompter = déduire. 

déconcentrer  Contraire            

déconcerter  Concerter = préparer en commun.  Déconcerter = plonger dans l’incertitude. 

déconditionner  Seulement au sens psychologique avec dé.  

décongeler  Contraire            

décongestionner  Contraire            

déconnecter    Contraire            

déconner               Un des mots les plus populaires du français n‘existe pas sans dé. 

déconseiller     Contraire            

déconsidérer    Considérer = prendre en compte.    Déconsidérer = faire perdre l’estime. 

déconsigner    Consigner a plusieurs sens. Déconsigner ne porte que sur un emballage. 

déconstruire    Sens de démonter pas de démolir 

décontaminer     Contraire            

décontenancer   Contenance a deux sens distincts, quantité contenue  et manière de se conduire. 

 Décontenancer ne couvre que le second. 

décontracter      Contraire            

déconventionner  Contraire            

décorder  Contraire            

décorer  Du LA decorare, même sens. 



décorner Corner = sonner de la trompe.  Décorner = enlever les cornes. 

décortiquer Emprunt tardif (19°s) au LA decorticare, enlever l’écorce. 

découcher  Contraire            

découdre  Contraire            

découler Couler concerne un liquide.  Découler = résulter. 

découper Découper est couper selon un tracé. 

découpler  Découpler est utilisé en électricité et aussi pour parler de chiens de chasse 

décourager Contraire d’encourager. 

découronner  Contraire            

découvrir          Le mot a d’abord eu le sens de révéler, montrer d’où l’idée de découverte. 

              Le sens de contraire de couvrir est  venu plu tard.  

décrasser          Contraire d’encrasser 

décrêper           Contraire            

décrépir            Contraire            

décrépiter        Le sens est de calciner le sel d’une saline jusqu’à ce qu’il ne crépite plus dans le feu. 

décréter           Dérivé de décret, du LA decretum, décision émanant du pouvoir. 

décreuser       Terme textile :  éliminer le grès de la soie. 

décrier            Sens de dire du mal, autrefois en public 

décrire            Le sens est de représenter par écrit ou oralement. 

décrisper  Contraire            

décrocher          Crocher est un terme de marine. Le contraire de décrocher est accrocher. 

décroiser           Contraire            

décroître           Contraire            

décrotter Crotter = faire des crottes.   Décrotter = enlever la boue. 

décrypter           Contraire   crypte, caveau vient du LA crypta, caveau. 

              Crypter vient du grec kruptikos, propre à dissimuler d’où l’idée de langage secret. 

décuivrer           Contraire            

déculotter         Culotter a deux sens, mettre une culotte qui a vieilli  et couvrir d’un dépôt brun. 

               Déculotter n’est le contraire que du premier sens. Culot était le masculin de culotte.  

déculpabiliser    Contraire            

déculturer         Sens de faire perdre l’identité culturelle d’un individu ou d’un groupe. 

décupler            Multiplier par dix du LA decuplus, même sens. 

décuver             Cuver désigne la fermentation, décuver se passe après.  

dédaigner         Daigner = vouloir bien.  Dédaigner = mépriser. Les deux du LA dignari, juger digne. 

dédicacer         Du LA dedicatio, inauguration d’un temple. Le sens littéraire datte de 1819. 

dédier             Du LA dedicare, révéler puis conscrer.  

dédire(se)        Contraire            

dédommager  Dommage est une évolution de l’ancien dam d’ « au grand dam ». 

             Endommager = abîmer mais dédommager = donner une compensation. 

dédouaner       Douane vient via l’italien dovana de l’arabe diwan, régistre 

dédoubler        Contraire            

dédramatiser   Contraire            



déduire             Duire a existé en ancien français ave le sens de conduire dehors. 

défaillir             Le sens original de faillir est faire défaut.  Il n’est plus employé que suivi d’un infinitif avec 

le sens d’avoir été sur le point de. Défaillir a d’abord signifié mourir puis « tomber dans les pommes ».  

défaire             Contraire            

défalquer        Du LA defalcare, d’abord enlever en fauchant puis soustraire. 

défatiguer      Contraire                       

défaufiler       Contraire            

défausser       Terme technique = redresser. 

défavoriser    Contraire            

défendre        Le LA avait déjà findere, diviser et defendere, protéger. 

déféquer        Du LA faeces, résidu. 

déférer           Le LA deferre avait le sens de porter plainte en justice. 

déferler          En marine, ferler = plier une voile.  

          Déferler est le contraire mais les sens s’est étendu des voiles aux vagues. 

déferrer         Contraire         (surtout pour un cheval)   

défeutrer       Terme technique en textile. 

défibrer         Terme technique en papeterie. Fibrer n’existe pas. 

déficeler       Contraire          

défier            Se fier = avoir confiance.  Défier = provoquer. Même origines mais évolutions différentes. 

défigurer      Figurer = représenter.   Défigurer = déformer le visage 

défiler           File est un dérivé de fil. Filer était d’abord faire couler en fils. 

De l’image de déroulement des fils vient l’image de s’enfuir.  Défiler a le sens de marcher en file. 

définir           Définir vient du LA  definire, déterminer ;  finir du LA finis, limite d’un champ. 

défiscaliser   Contraire          

déflagrer       Dérivé de déflagration pas très courant. 

défléchir       En physique, modifier la direction de particules. 

défleurir       Contraire          

défloquer     Le flocage qui est l’ajout d’un adhésif est un terme technique en textile et en construction. 

déflorer        Florer n’existe pas.  

défolier        Folier non plus. 

défoncer      Dérivé de fond. Le premier sens était garnir d’un fond puis rendre plus sombre. 

        Le sens de se jeter sur est une altération de fondre (sur). Défoncer = briser le fond. 

déformer     Contraire          

défouler.      Contraire de refouler pas de fouler, terme technique en textile. 

défourailler   Sortir une arme du fourreau. 

défourner      Contraire d’enfourner. 

défragmenter    Terme technique en informatique. 

défraîchir         Fraîchir = rendre plus frais.  Défraîchir = rendre plus terne.  

défrayer           Frayer = ouvrir une voie (du LA fricare, frotter). Défrayer = rembourser, dérivé de frais. 

défricher          Rendre un terrain inculte propre à la culture. 

défriper, défriser, défroncer, défroisser  Sens assez proches et « contraires ». 

défroquer(se)  Quitter le froc, autrefois habit religieux. 



défruiter           Enlever le goût de fruit mais le verbe fruiter n’existe pas. 

dégager            Gager = mettre en gage. Le premier sens de dégager « retirer ce qui est en gage » . 

             Ce sens a vieilli et est remplacé par celui de libérer. 

dégainer          Gainer = couvrir d’une gaine.  Dégainer s’emploie surtout pour « sortir une arme ». 

déganter         Contraire          

dégarnir          Contraire          

dégauchir       Contraire          

dégazer           Gazer = tuer par asphyxie.  Dégazer est seulement « enlever  le gaz ». 

dégazoliner    Récupérer les hydrocarbures présent dans du gaz. 

dégazonner    Contraire          

dégeler           Contraire          

dégénérer      Générer = avoir pour conséquence.   Dégénérer = se dégrader. 

dégermer       Germer = commencer à se développer. Dégermer = enlever les germes.  

dégivrer          Contraire          

déglacer          Contraire          

déglinguer      Sens de détériorer, origine inconnue.   Pas de glinguer. 

dégluer            Débarrasser de la glu. 

déglutir            Le mot avait déjà le sens d’avaler en latin où glutus = gosier. 

dégobiller       Du gaulois gobbo, bouche avec le sens de vomir. 

dégoiser          Dérivé de gosier…..   qui parle trop.   

dégommer      Gommer = effacer.    Dégommer = faire perdre sa place. 

dégonfler        Contraire          

dégorger        Contraire          

dégot(t)er      Dénicher.   Origine pas claire.  

dégouliner     Dérivé d’un ancien dégouler, de gueule. Sens passé de s’épancher à couler. 

dégoupiller    Contraire          

dégourdir       Dérivé de gourd, lourdaud.   Contraire d’engourdir. 

dégoûter        Goûter = essayer.  Dégoûter = provoquer de la répugnance. 

dégoutter       Goutter et dégoutter : même sens de couler goutte à goutte. 

dégrader         Endommager et destituer de son grade mais pas de « grader ».  

dégrafer          En ancien français, une graffe était un crochet. Dégrafer est le contraire d’agrafer. 

dégraisser       Contraire          

dégravoyer     Fait de dégrader une construction avec de l’eau courante. 

dégréer            Contraire          

dégrever          Contraire          

dégriffer          Enlever la griffe du fabricant pour vendre en solde. 

dégringoler     Tomber par cercles successifs,  du mot germain kring, cercle 

dégripper        Même origine que le NL grijpen, empoigner. Gripper peut avoir un sens médical et 

                          un sens mécanique. Dégripper n’a que le sens mécanique. 

dégriser            Contraire          

dégrossir          Grossir = devenir gros.  Dégrossir = donner un premier façonnage. 

dégrouper        Contraire          



déguerpir         Proche du NL werpen, jeter, guerpir a existé avec le sens de renoncer à la possession.  

             Déguerpir a eu le sens d’abandonner d’abord une possession puis un lieu. 

dégueulasser  Proche du suivant  = salir. 

dégueuler        Gueuler = crier.    Dégueuler = vomir. 

déguiser           Sens original de changer sa manière d’être, proche du guise de « à sa guise ». 

dégurgiter       De gorge. Ingurgiter = avaler, dégurgiter = vomir, régurgiter = ressortir dans la bouche. 

déguster          Du LA degustare, même sens. 

déhaler            Haler et déhaler ont le même sens de tirer. 

déhancher(se)  Remuer le hanches. 

déharnacher     Contraire          

déifier                Du LA deificare, mettre au nombre des dieux. 

déjanter            Enlever le pneu de la jante. 

déjauger            Jauger = mesurer.   Déjauger = sortir de l’eau pour un bateau. 

déjeter              Du LA dejectare, renverser. Sens actuel de déformer le corps. 

déjeuner           Idée de quitter le jeune en mangeant. 

déjouer             Idée de faire échouer le jeu. 

déjucher          Un juchoir est un perchoir. Jucher = placer assez haut. Déjucher = enlever du juchoir. 

déjuger (se)     Revenir sur une opinion,  pas de sens juridique. 

délabrer           Lien avec un ancien label, devenu lambeau donc un peu « partir en lambeaux ». 

délacer            Contraire          

délainer          Lainer = donner un aspect doux.    Délainer = tondre un mouton. 

délaisser         Sens proches.   Délaisser un peu plus celui de négliger. 

délaiter        Sens de sortir le babeurre de la barate. 

délasser      Contraire          

délaver        Sens proches 

délayer        du LA deliquare, transvaser. 

délecter(se)  Du LA delectare, charmer qui a aussi donné dilettante. 

délégitimer   Contraire          

déléguer        Léguer = donner en héritage.  Déléguer = confier une responsabilité. 

délester         Contraire                 

délibérer       Libérer, du LA liber, libre.  Délibérer, du LA libra, balance avec l’idée de peser 

                        les  avantages et désavantages d’une décision. 

délier             Contraire          

délimiter       Sens très proches de limiter et délimiter. 

délinéer        Tracer le contour  (pas de linéer). 

délirer           Du LA delirare, sortir du sillon, employé au figuré.  

déliter(se)    Dérivé de lit (de rivière), avec le sens de se fendre dans le sens des 

                       couches de stratification. 

délivrer         Même sens que libérer. Liberare en LA avait d’abord le sens de libérer puis a pris en langue 

          populaire celui de fournir.  

délocaliser    Localiser = déterminer l’endroit.  Délocaliser =  Transférer des activités.  

déloger         Contraire          



délurer          Rendre malin, d’abord sens de ne pas se laisser prendre au leurre. 

délustrer      Contraire          

démagnétiser    Contraire          

démaigrir       Diminuer l’épaisseur en technique donc proche de maigrir. 

démailler       Contraire          

démailloter   Contraire   mais d’emmaillotter       

démancher    Enlever le manche  (pas de mancher). 

demander      Mander = intimer l’ordre de venir. Demander = exprimer le désir de. 

démanger      D’abord sens de ronger donc une autre façon de manger. 

démanteler    L’ancien emmanteler signifiait soit couvrir d’un manteau soit entourer d’une muraille. 

            Son contraire démanteler a survécu mais seulement pour  la muraille. 

démantibuler  Dérivé de mandibule  avec le sens de casser la mâchoire. D’abord démandibuler. 

                           Le D est devenu T sous l’influence de menton qui contient la mâchoire. 

démaquiller     Contraire          

démarcher        De marcher, d’abord sens de fouler aux pieds. Passage de l’action de marcher  

                            à la manière  de marcher puis à la manière d’agir. 

démarier          Enlever une partie des jeunes plantes dans un semis. 

démarquer      Enlever la marque d’un produit pour le vendre moins cher. 

démarquer(se)    Prendre ses distances. 

démarrer         Rien à voir avec se marrer, de l’espagnol mareo, mal de mer, d’abord rire jaune.  

                          Démarrer vient de « rompre les amarres » du NL aanmarren, attacher. 

démascler       Enlever le première écorce d’un chêne-liège. 

démasquer          Contraire          

démâter               Contraire          

dématérialiser    Contraire          

démazouter        Contraire          

démédicaliser     Contraire            

démêler               Contraire            

démembrer         Dérivé de membre avec le sens de morceler. 

déménager   Ménage vient de l’ancien verbe manoir, demeurer. Ménager était d’abord « vaquer au 

soins du ménage » puis préparer avec soin. Emménager = s’installer. Déménager = enlever les meubles. 

démener(se)     Le sens vient de l’idée de conduire à un résultat en s’agitant. 

démentir           Le verbe veut dire contredire ou nier l’exactitude mais n’est pas un contraire. 

démerder(se)   Se débrouiller en langage familier. Merder existe avec le sens de ne pas réussir. 

démériter         Mériter = être digne de.  Démériter = encourir la réprobation. 

démettre          Peut avoir le sens de luxer ou de renvoyer. 

démeubler       Contraire            

demeurer         Du LA demorari, s’arrêter. 

démieller          Enlever le miel de la cire. 

déminer            Contraire  

démilitariser    Contraire       

déminéraliser   Contraire        (les deux concernent l’eau) 



démissionner    Missionner = charger d’une mission.   Démissionner = renoncer à une fonction. 

démobiliser       Contraire       

démocratiser     Organiser selon des principes démocratiques. 

démoder(se)      Mode = goût collectif en matière d’habillement. Démoder date de 1830. 

démoduler         Employé seulement en informatique. 

démolir              Du LA demoliri, mettre à bas, renverser. 

démonétiser      Contraire       

démonter           Monter = aller en haut et assembler. Les contraires sont descendre et démonter. 

démontrer         Plutôt renforcement que contraire. Sens de prouver en montrant. 

démoraliser      Moraliser = rendre conforme à la morale.  Démoraliser = décourager. 

démordre         Sens moral de renoncer. 

démotiver        Contraire       

démouler         Contraire       

démoustiquer     Moustiquer n’existe heureusement pas. 

démultiplexer     Contraire       

démultiplier        Sens d’augmenter la puissance  en multipliant les moyens utilisés. 

démunir               Contraire       

démuseler           Contraire       

démystifier         Contraire       

démythifier         Oter le caractère mythique mais pas de mythifier. 

dénantir              Contraire       

dénasaliser         Contraire       

dénationaliser   Contraire               

dénatter             Contraire               

dénaturaliser     Contraire               

dénaturer           Altérer le goût    (pas de naturer) 

dénazifier           Eliminer le nazisme 

dénébuler/dénébuliser  Nébuliser =  pulvériser un médicament.  Dénébuliser = dissiper un brouillard. 

déneiger            Enlever la neige, pas arrêter de neiger. 

dénerver            Enerver = rendre nerveux.  Dénerver = en cuisine, enlever les nerfs. 

déniaiser            Faire perdre son innocence.     (Niaiser existe au Québec) 

dénicher            Contraire    mais aussi trouver au sens figuré.           

dénier                Dénier = nier fort. 

dénigrer            Du LA denigrare, teindre en noir d’où dire du mal. 

dénitrer            Eliminer des composants nitrés. 

dénitrifier         Eliminer des nitrates. 

déniveler          Contraire     

dénombrer       Nombrer existe et est synonyme de dénombrer. 

dénommer       Nommer = désigner par son nom.   Dénommer = donner un nom. 

dénoncer          Du LA denuntiare. D’abord sens d’annoncer puis de désigner comme coupable. 

dénoter             Noter = mettre par écrit.   Dénoter =  révéler.  

dénouer            Contraire     



dénoyauter       Noyauter = infiltrer.    Dénoyauter = enlever le noyau. 

dénoyer             Assécher des travaux miniers. 

densifier            Augmenter la densité. 

denteler Découper en faisant des dents. 

dénucléariser    Contraire     

dénuder              Laisser ou mettre à nu. 

dénuer(se)  Nuer = nuancer.   Dénuer = priver de 

dépailler  Pailler = mettre de la paille sur le sol.  Dépailler = enlever la paille d’une chaise. 

dépanner  Remettre en état de marche. 

dépaqueter   Contraire     Paqueter et empaqueter existent. 

déparasiter         Contraire      

dépareiller  Rendre incomplet un ensemble. 

déparer   Contraire      

déparier/désaparier  Parier = mettre un enjeu sur.   Déparier = ôter un élément d’une paire. 

départager          Partager = diviser en parts.  Départager = arbitrer 

départementaliser   Donner une compétence au département. 

départir (se) Partir = s’en aller.   Se départir = abandonner une attitude. 

dépasser Passer = traverser.   Dépasser = être plus grand ou passer devant. 

dépassionner    Contraire      

dépatouiller(se) Dérivé de patte. Patouiller = barboter, patauger.  

 Se dépatouiller = se tirer d’une situation embarrassante. 

dépaver             Contraire      

dépayser Sens de désorienter 

dépecer Le premier sens était de « mettre en pièces ». 

dépêcher Premier sens de délivrer puis l’accent a été mis sur la rapidité d’accomplissement. 

dépeigner  Contraire      

dépeindre Le LA avait déjà pingere, orner et depingere, décrire. 

dépénaliser Pénaliser = désavantager. Dépénaliser a un sens légal. 

dépendre 1        Contraire 

dépendre 2 Sens figuré d’être sous l’influence. 

 dépenser Du LA dispendere, employer de l’argent. Pas de lien avec penser. 

dépérir  Presque synonymes. 

dépersonnaliser  Contraire        

dépêtrer               Du LA pastoria, entrave pour les bestiaux. Contraire d’empêtrer. 

dépeupler            Contraire 

déphaser               Idée de décaler 

déphosphater      Contraire 



déphosphorer      Phosphorer = déployer une activité intellectuelle intense. 

     Déphosphorer = enlever le phosphore de la fonte  

dépiauter              Dérivé de piau, forme dialectale de peau. 

dépiler            Dans le sens d’enlever les poils, même sens qu’épiler. 

            Aussi sens d’exploiter tout le gisement d’une mine. 

dépiquer         En couture, défaire les coutures.  

            Aussi sens agricole de séparer les  grains des épis. 

dépister          Pister = suivre la piste.   Dépister = trouver le terme de la piste. 

dépiter            Causer du dépit, du LA despectus, mépris 

déplacer         Contraire 

déplafonner   Contraire 

déplaire          Contraire 

déplanter       Contraire 

déplâtrer        Contraire 

déplier            Contraire 

déplisser        Contraire 

déplomber     Contraire 

déplorer         D’abord sens de pleurer sur puis celui de regretter 

déployer         Ployer = se courber en se déformant.  Déployer = étendre largement 

déplumer       Plumer = arracher les plumes.    Déplumer = perdre ses plumes. 

dépoétiser     Contraire 

dépolariser    Contraire 

dépolir             Contraire 

dépolitiser      Contraire 

dépolluer        Contraire 

dépolymériser  Contraire 

déporter            Déporter a le sens de porter loin. 

déposer             Pratiquement synonymes. 

déposséder       Posséder = avoir.       Déposséder = prendre. 

dépoter             Contraire  (d’empoter) 

dépouiller         Du LA spoliare, priver de ses vêtements. 

dépoussiérer    Pas de « poussiérer ». 

dépraver            Du LA depravare, rendre difforme et au figuré corrompre. 

déprécier           Du LA depretiare, diminuer la valeur 

déprendre(se)   Sens de se dégager de l’emprise. 

dépressuriser    Contraire 

déprimer            Primer = l’emporter sur ou accorder un prix.  Déprimer = abattre ou enfoncer. 

dépriser              Priser = apprécier.  Dépriser (vieilli) = estimer au dessous de sa valeur 

déprogrammer  Contraire 

dépuceler            Dérivé de pucelle. 

dépulper              Enlever le pulpe 

dépurer                Même sens qu’épurer. 



députer                Sens de déléguer. 

déqualifier           Contraire 

déraciner              Raciner existe mais seulement en reliure. Déraciner : contraire d’enraciner. 

dérager                 Contraire 

déraidir                 Contraire 

dérailler                Railler = se moquer, du LA ragere, rugir. 

    Dérailler = sortir des rails ( de l’ancien français raille, barre via l’anglais) 

déraisonner         Raisonner = réfléchir ou faire réfléchir.   Déraisonner = divaguer. 

déranger               Deux sens :  Contraire  mais aussi gêner. 

déraper                 Râper = user la surface, du germain raspon, même sens. 

     Déraper, du provençal derraba arracher = d’abord arracher l’ancre et plus tard la roue. 

déraser                  Même sens que raser mais déraser ne s’applique qu’à un mur. 

dératiser               Exterminer les rats 

dérayer                 Rayer = faire des rayures.  Dérayer a deux sens techniques : en agriculture,  

                               faire deux  sillons et dans le cuir, diminuer l’épaisseur. 

déréaliser             Uniquement en psychiatrie, sentiment d’étrangeté.  

déréférencer       Contraire 

dérégler               Régler = soumettre à un certain ordre.  Dérégler = détraquer. 

déréguler             Contraire 

dérembourser     Seulement pour les médicaments qui ne sont plus payés par la Sécurité sociale. 

déresponsabiliser  Responsabiliser = rendre responsable. 

     Déresponsabiliser = faire perdre le sens de la responsabilité. 

dérider                 Contraire 

dériver                 River = assembler    Dériver = sortir de son cours ou de sa voie. 

dérober                Rober = entourer les cigares d’une robe.   Rober = voler (d’abord les vêtements). 

dérocher              Rocher = mousser pour la bière.    Dérocher =  décaper. 

déroger                Enfreindre une loi ou un usage. 

dérougir              Contraire 

dérouiller           Contraire 

dérouler             Contraire  (d’enrouler) 

dérouter             Router = diffuser des journaux ou des imprimés.   Dérouter = déconcerter. 

désabonner       Contraire 

désabuser          Abuser = faire un usage mauvais ou excessif.  Désabuser = détromper. 

désaccorder       Contraire (seulement dans le sens musical) 

désaccoupler     Contraire 

désaccoutumer    Contraire 

désacraliser        Contraire 

désactiver           Ne s’emploie qu’en physique nucléaire. 

désadapter         Contraire 

désaffecter         Affecter peut avoir trois sens : destiner à un usage, faire semblant, causer une douleur.  

   Désaffecter = retirer son usage premier à un lieu. 

désaffilier            Contraire 



désagréger          Contraire 

désaimanter        Contraire 

desaisonnaliser   Eliminer les distorsions dues aux variations saisonnières. 

désajuster             Contraire 

désaliéner             Contraire 

désaligner              Contraire 

désaltérer               La différence de sens entre altérer et désaltérer est due au fait qu’altéré a eu le sens  

    d’abord de troublé puis de « qui a soif ».  

désambiguïser      Sens de faire disparaître l’ambiguïté.   Pas de « ambiguïser ». 

désamianter          Retirer l’amiante. 

désamidonner       Contraire 

désamorcer            Contraire  (mais avec plusieurs sens des deux verbes). 

désannoncer          Dans l’audiovisuel, annoncer après avoir présenté. 

désappointer         Changement de sens : d’abord destituer de la charge puis seulement décevoir. 

désapprendre       Contraire 

désapprouver       Contraire 

désapprovisionner   Contraire 

désarchiver           Contraire 

désarçonner         Arçon = armature de selle en forme d’arc. Désarçonner = faire tomber de la selle. 

désargenter          Contraire 

désarmer              Contraire 

désarrimer           Contraire 

désarticuler       Articuler = prononcer.    Désarticuler  = démolir une articulation 

désassembler    Contraire 

désassortir         Contraire 

désatelliser        Contraire 

désavantager    Contraire 

désavouer          Avouer = reconnaître une faute.  Désavouer = renier, désapprouver 

désaxer              Contraire 

desceller            Contraire 

descendre          Du LA descendere, aller vers le bas. 

déscolariser       Contraire 

déséchouer        Seulement comme terme maritime. 

désectoriser              Contraire 

désembourber          Contraire 

désembourgeoiser   Contraire 

désembouteiller       Contraire  (pour le trafic, pas pour les boureilles) 

désembuer                Contraire 

désemparer    Emparer avait autrefois le sens de fortifier puis de prendre la forteresse.  

            Désemparer signifiait démolir mais n’a gardé que le sens figuré de décontenancer.    

désemplir       Contraire mais d’emplir qui survit mais est remplacé progressivement par remplir, 

            à l’origine, emplir de nouveau.   



désencadrer     Contraire 

désenchaîner    Contraire 

désenchanter    Contraire 

désenclaver       Contraire 

désencombrer   Contraire 

désencrasser      Contraire 

désencrer            Encrer = enduire d’encre.  Désencrer = éliminer l’encre de papier à recycler. 

désendetter(se)  Contraire 

désenfler              Contraire 

désenfumer         Le mot ne s’emploie que pour un bâtiment en feu. 

désengager          Contraire 

désengorger         Contraire 

désengrener         Contraire 

désenivrer             Contraire 

désennuyer           Contraire 

désenrayer            Contraire  (de s’enrayer) 

désensabler           Contraire 

désensibiliser        Contraire 

désensorceler       Contraire 

désentoiler            Remplacer la toile d’un tableau 

désentortiller        Contraire 

désentraver          Contraire 

désenvaser            Contraire 

désenvelopper      Contraire 

désenvenimer       Sens moral de calmer 

désenverguer/déverguer   Contraire 

désépaissir             Contraire 

déséquilibrer         Contraire 

déséquiper            Contraire 

déserter                 D’abord sens d’abandonner, négliger puis celui de quitter une fonction. 

désertifier(se)       Se transformer en désert. 

désespérer            Contraire 

désétatiser            Contraire 

désexciter              Ne s’emploie qu’en physique. 

désexualiser          Contraire 

déshabiller            Contraire 

déshabituer          Contraire 

désherber              Enlever les mauvaises herbes   ( pas d’herber). 

déshériter             Priver d’héritage 

déshonorer           Contraire 

déshuiler                Eliminer l’huile contenue dans un mélange. 

déshumaniser        Contraire 



déshumidifier        Contraire 

déshydrater            Contraire 

désigner                   Du LA designare, marquer d’un signe. 

désiler                      Contraire d’ensiler (mettre dans un silo) 

désillusionner         Contraire 

désincarcérer          Incarcérer = mettre en prison. Désincarcérer = sortir d’un véhicule accidenté. 

désincarner(se)      Incarner = personnifier. Se désincarner = se détacher de la réalité. 

désincruster            Contraire 

désindexer              Contraire 

désindustrialiser    Contraire 

désinfecter              Contraire 

désinformer            Envoyer des informations fausses. 

désinhiber       Contraire 

désinscrire(se)      Contraire 

désinsectiser       Eliminer les insectes. 

désinstaller       En informatique, supprimer un logiciel. 

désintégrer       Intégrer = faire enter dans.  Désintégrer = détruire complètement  

désintéresser       Contraire 

désintoxiquer       Contraire 

désinvestir       Contraire 

désirer       Du LA desiderare, cesser de contempler l’astre (sidus) d’où constater  l’absence 

       et souhaiter son retour. 

désister(se)      Du LA desistere, renoncer à, cesser. 

désobéir       Contraire 

désobliger       Sens à l’origine juridique d’être indélicat envers quelqu’un. 

désobstruer            Contraire 

désodoriser       Enlever son odeur.  Pas d’odoriser. 

désoler       Du  LA desolare, ravager, dérivé de solare , laisser seul.  

       En français, d’abord dépeupler puis contrarier.    

désolidariser          Contraire 

désoperculer       En apiculture, enlever les opercules des alvéoles avec du miel. 

désopiler      Opiler était un terme médical signifiant boucher. Il a disparu mais désopiler est resté 

      dans l’expression « se désopiler la rate », faire rire. 

désorganiser          Contraire 

désorienter            Contraire 

désosser      Enlever les os. 

désoxygéner          Contraire 

desquamer      Squame était synonyme d’écaille et est devenu une lamelle épidermique. 

dessabler       Contraire 

dessaisir       Saisir et dessaisir ont des sens assez proches de prendre ou d’enlever. 

dessaler       Contraire 

dessangler       Contraire 



dessaouler       Contraire 

dessécher      Forme intensive de dé donc sécher fort.                 

desseller       Contraire 

desserrer                 Contraire 

desservir      Cas rare où les deux formes, intensive et négative, de dé sont utilisées 

       Desservir peut signifier soit « donner accès à » soit « retirer de la table ».   

dessiller      Dérivé de cil, d’abord déciler donc faire ouvrir les yeux. 

dessiner      Dérivé de dessin, de l’italien disegno.  

dessoler      Enlever la sole, le dessous du sabot d’un animal. 

dessoucher      Enlever la souche. 

dessouder               Contraire 

dessuinter      Suinter = s’écouler lentement.  Dessuinter = enlever le suint de la laine brute. 

déstabiliser            Contraire 

déstaliniser      Staliniser n’est pas (plus ?) dans le dictionnaire. 

destiner     Du LA  destinare, attacher et au figuré, affecter à. 

destituer     Du LA destituere, mettre à part, supprimer. 

déstocker    Contraire 

déstructurer        Contraire 

désulfiter              Enlever le sulfite du vin. 

désulfurer            Contraire 

désunir                 Contraire 

désynchroniser  Contraire 

détacher            Contraire   (pour enlever les taches) 

détacher            Attacher et détacher sont des dérivés d’un ancien estache, pieu. 

détailler             Dérivé de tailler avec comme premier sens, celui de séparer les cheveux en les 

  taillant puis de déchirer puis de vendre en petites quantités. 

détaler               D’abord sens de retirer de l’étal(age), puis idée de « vendre à la sauvette » d’où 

  le sens actuel de partir vite. 

détartrer Enlever le tartre  (pas de verbe tartrer).  

détaxer               Contraire 

détecter   Du LA detegere, découvrir via l’anglais to detect. 

déteindre  Teindre est une action voulue. Déteindre est le résultat d’un mauvais état. 

dételer   Contraire   (d’atteler) 

détendre  Contraire    

détenir  D’abord sens de s’emparer de, puis celui de garder en sa possession. 

déterger Le verbe existe dans le sens de nettoyer. Détergent était son participe présent. 

détériorer Du LA deteriorare, abîmer. 

déterminer Du LA determinare, marquer les limites. 

déterrer Contraire   (d‘enterrer). Se terrer se réfère à un terrier. 

détester  Pas de lien avec tester.  Sens original de maudire puis d’exécrer. 

détoner              Le verbe avec un seul n exprime le bruit du tonnerre (deux n). 

détonner Le verbe avec deux n signifie s’écarter du ton (un seul n). 



détordre             Contraire    

détortiller  Contraire     (d’entortiller) 

détourer  Sens de délimiter le contour d’un dessin ou d’une pièce .   

détourner Modifier le cours ou la direction. 

détoxifier Eliminer la toxicité d’un produit.     (Pas de toxifier)   

détraquer Dérivé de trace. D’abord détourner de la trace puis déranger dans son fonctionnement. 

détremper Détremper veut dire tremper fort. 

détricoter  Contraire      

détromper Pas vrai contraire : détromper = tirer de son erreur. 

détrôner Trôner = occuper la place d’honneur. Détrôner = déposséder d’un trône. 

détroquer Détacher les jeune huîtres de leur support.  

détrousser Même origine que torsion, donc trousser = replier un vêtement. 

  Détrousser exprime l’idée que le vêtement est plié au point d’être volé. 

détruire              Du LA destruere, même sens et contraire de struere, bâtir. 

dévaler  Sens original de descendre dans la direction de la vallée. 

dévaliser Prendre la valise et… autre chose. 

dévaloriser  Contraire      

dévaluer Sens assez différent de celui d’évaluer. 

devancer Dérivé de devant, précéder. 

dévaster Ravager, du LA devastare, faire le vide (vastus). 

développer D’abord sortir de l’enveloppe puis exposer en détail (en photo) et faire croître. 

devenir  Du LA devenire, venir de puis arriver à. 

dévergonder(se) Dérivé de vergonde, forme ancienne de vergogne, honte. 

déverrouiller    Contraire      

déverser    Verser et déverser ont des sens très proches. 

dévêtir    Contraire      

dévider   Dérivé de vide mais sens de dérouler pas de remplir. 

dévier   Idée de sortir de la bonne voie (via en LA). 

deviner   Lien avec divin avec comme premier sens celui de prophétiser. 

déviriliser  Contraire      

dévisager  Regarder avec insistance, fixer. 

deviser   D’abord synonyme de diviser puis évolution vers organiser, surtout un discours. 

dévisser   Contraire      

dévitaliser  Terme propre aux soins dentaires. 

dévitrifier  Vitrifier = revêtir d’une surface dure et transparente. 

 Dévitrifier = cristalliser du verre et lui faire perdre sa transparence. 

dévoiler   Contraire      

devoir   Du LA debere, même sens. 

dévorer  Même origine LA que vorace avec le sens d’engloutir 

dévouer(se)  Dérivé de vœu avec le sens de révoquer un vœu puis celui de se consacrer à. 

   Les sens de se vouer et de se dévouer sont proches. 

dévoyer  Faire sortir de la bonne voie. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             


